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IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE:
When using the appliance, it is necessary to follow some basic precautions:
1 Always make sure that the voltage of the mains electricity supply is the same as that indicated 

on the rating plate of the appliance and that the system is compatible with the appliance 
power.

2 This appliance conforms to the 2006/95/EC and EMC 2004/108/EC directives.
3  The appliance may only be used for its intended purpose, which is for vacuuming dust from 

surfaces within the home. Any other use is to be considered improper and therefore, danger-
ous. The manufacturer may not be held liable for any damages caused by improper, incorrect 
or unreasonable use.

4 Do not use to vacuum hot ash, large pieces of glass, rubble, sharp or pointed items or liquids. 
5 To prevent dangerous overheating, always unwind the power cord fully and unplug the appli-

ance from the mains when the appliance is not in use.
6 Only plug the appliance into an AC socket.
7 Never use the appliance without a bag or motor filter or if the bag or filter are broken or dam-

aged.
8 Never use the appliance on wet surfaces.
9 Never suck up liquids.
10 NEVER PLACE THE APPLIANCE IN WATER OR OTHER LIQUIDS.
11 Do not touch the appliance when hands or feet are wet or moist.
12 Never use the appliance with bare feet.
13 Do not leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, etc.).
14 Do not store the appliance in proximity to sources of heat (e.g. radiators).
15 Always unplug the appliance before cleaning it or changing the filters.
16 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. 

17 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
18 Never unplug the appliance by pulling on the power cord.
19 Make sure that the power cord does not come into contact with sharp or hot surfaces.
20 Never use the appliance if the power cord is damaged.
21 If the cord is damaged, it must be replaced by the Manufacturer, by an Authorised Technical As-

sistance Centre or in any case, by a similarly qualified person, in order to prevent any risks.
22 Always switch on the appliance with the power regulator set to minimum.
23 Unplug the appliance from the mains electricity after each use.
24 In the event that you decide to dispose of the appliance, we advise you to make it inoperative 

by cutting off the power cord.  We also recommend that any parts that could be dangerous be 
rendered harmless, especially for children, who may play with the appliance or its parts.

25 Packaging must never be left within the reach of children since it is potentially dangerous.



DO NOT THROW AWAY THESE INSTRUCTIONS

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (Fig. 1)

ATTACHMENTS
Floor brush (11)
Ideal for cleaning any type of surface.  Use the device on the top of the attachment to:
-  retract the bristles when cleaning carpets or rugs;
-  lower the bristles for smooth floors such as PVC, parquet or tiles.

Small suction device with brush (16)
This can be used to remove dust from books or other delicate items, such as picture frames, etc.  
It is suitable for cleaning upholstered furniture, mattresses, cushions, curtains, etc...
This attachment can also be fitted directly to the handle (18).

Narrow suction nozzle (17)
This suction device is ideal for cleaning between the folds on fabrics, joints, corners or niches that 
are impossible to reach using the floor cleaning device.  This attachment can also be fitted directly 
to the handle (18).

VACUMM CLEANER ASSEMBLY
WARNING: Before fitting or removing the attachments, always make sure that the vacuum cleaner 
has been unplugged from the power mains.
- Fit the suction device (14) into the air inlet opening (6) and press it in until it clicks into place.  To 

remove it, it is necessary to press the two release buttons (20) at the same time and to pull it out 
(Fig. 2).

- Insert the telescopic tube (12) into the handle (Fig. 3).
- Push the slider device (13) forwards and pull the bottom section of the tube out to the required 

length (Fig. 4).  Then simply release the slider and the device will return to its original position.
- Fit the required attachment to the telescopic tube.

1 Foot-operated cord rewinder button
2 Suction power regulation dial
3 Foot-operated on/off switch
4 Dust container lock/release button
5 Dust container handle
6 Suction device coupling
7 Dust container
8 Appliance body
9 Outlet air filter housing
10 Top carry handle

11 Floor brush
12 Telescopic tube
13 Slider device
14 Suction device
15 Attachment storage compartment
16 Small suction device with brush
17 Narrow suction nozzle
18 Handle
19 Manual air inlet valve
20 Release buttons
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USING THE APPLIANCE
Caution: Before using the vacuum cleaner, remove all large or sharp objects from the floor to avoid 
any possible damage to the cleaner itself.

First of all, before using this appliance, unwind the power cord completely and plug the appliance 
into the mains socket.
To switch on the appliance, press the foot switch (3) on the vacuum cleaner.  While using the appli-
ance, pull it along behind you as if it were a trolley.
Important: In some cases, the appliance may “whistle” when switched on.  This is not a fault and 
the noise will go away with time. 

Suction power adjustment
It is possible to regulate the suction power as required, using the relevant dial (2). We recommend 
using a minimum power for delicate materials. Select medium suction power for mattresses, up-
holstered furniture and carpets. Select maximum suction power for tiled, wood or other resistant 
floors.

Secondary air valve (19)
The secondary air valve (19) is on the hand grip (18) and it is used to regulate suction power. The 
wider the valve is opened, the less the suction power and vice versa.
- To open the valve, push it upwards and to close it, push downwards.
Open the valve to prevent curtains and the like from being sucked into the cleaner.
- Minimum suction power for curtains and delicate materials.
- Medium suction power for cushions, mattresses and carpets.
- Maximum suction power for tiled, wood or other resistant floor surfaces that are heavily soiled.
WARNING: Switch off the vacuum cleaner immediately if the air inlets, brushes or telescopic tube 
become blocked.  Remove the cause of the blockage before switching the vacuum cleaner on 
again.

After using the vacuum cleaner
Switch off the appliance after use by pressing the foot-operated switch (3), with your hand or foot.
After this, unplug the appliance and wind the cord back inside its housing by holding down the foot 
operated rewinder button (1).  The cord will rewind itself immediately inside its housing.

WARNING: While rewinding the power cord, guide it in the right direction by hand to prevent any 
risk of injury to yourself.

Put the appliance away, fitting the attachment storage compartment (15) on the handle (18) and 
hooking on the narrow suction nozzle (17) and small suction device with brush (16) (Fig. 5).

Carrying the vacuum cleaner
This vacuum cleaner has a handle on the top (10) for carrying purposes.



CLEANING AND MAINTENANCE
WARNING: Before carrying out any cleaning or maintenance operation, switch off the appliance and 
unplug it from the mains power.
The dirt vacuumed up will enter the dust container (7).  The air is then cleaned through a permanent 
washable filter inside the dust container, by a filter to protect the motor and by an air outlet filter, 
located on the underside of the appliance.
WARNING: Never use the vacuum cleaner if any filter is missing or damaged.  Any dust cleaned up 
will enter the appliance and damage the motor.
WARNING: Clean the filters regularly or in any case, whenever the suction power seems to be 
reduced.

Emptying the dust container (7)
The transparent surface of the dust container makes it easy to see when this needs to be emp-
tied.
- Press the release button (4) and at the same time, remove the dust container (7) using the rel-

evant handle (5) (Fig. 6).
-  Use the two levers at the back to open the relevant hatch (Fig. 7).
-  To clean the inside of the container (7), it is possible to remove the washable filter by turning it 

anticlockwise and pulling it outwards (Fig. 8).
- Empty the dust container (7) (Fig. 9).
- To refit the filter on the dust container (7), insert it and turn it clockwise.  Click the hatch shut.
- Refit the dust container (7) onto the body of the appliance (8) so that it clicks into place.

IMPORTANT: When the dust container becomes full, it is advisable to place a plastic bag over the 
top and empty it inside the bag itself to prevent dust and dirt from leaking out.

Cleaning the motor filter
The motor filter and its special covering need to be cleaned on a regular basis.
- Use the two levers and lower the hatch in the back section of the appliance (Fig. 10).
- Remove the filter and clean it under running water (Fig. 11).  Leave it to dry thoroughly.
- Refit the filter and click the hatch shut.
WARNING: Only wash the filter in clean water, without using soap or detergents.
WARNING: This operation is necessary at least once every 6 months or in any case, when suction 
power is notably reduced.

Cleaning the air outlet filter
This filter cleans the air one last time before it leaves the vacuum cleaner.  To clean the filter, pro-
ceed as follows:
- Upturn the appliance and open the air outlet filter grid (9).
- The air outlet filter can be seen once the grid has been opened.
-  Clean the filter in cold water and leave it to dry.
-  Refit the clean (or new) air outlet filter into the grid and return this to the appliance, pressing it 

down until it clicks into place.
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WARNING: Only wash the filter in clean water, without using soap or detergents.

Cleaning the vacuum cleaner
The casing, dust container and filter seats can be wiped with a damp cloth if necessary.  No liquid 
must enter the vacuum cleaner in the process.  Never use heavy-duty cleaning substances (stain 
removers, thinners) because they can corrode the plastic surfaces.  Only put the plug back into the 
mains socket when you are sure that all parts are thoroughly dry.
Important: Do not lubricate or oil any rotating parts, since this could cause dirt and fluff to stick 
even further

Cleaning the brushes
While the appliance is switched on, move your hand between the bristles on the brush to free them 
of any trapped dust, which will then be sucked into the cleaner.



NOTES IMPORTANTES
LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL:
Lors de l’utilisation de cet appareil, il est important de respecter certaines précautions de base, 
parmi lesquelles:
1 Vérifier toujours que la tension du réseau électrique corresponde à celle indiquée sur l’étiquette 

des données techniques et que l’installation soit compatible avec la puissance de l’appareil.
2 Cet appareil est conforme à la directive 2006/95/EC et EMC 2004/108/EC.
3  Cet appareil doit être destiné exclusivement à l’usage pour lequel il a été expressément conçu, 

à savoir pour l’aspiration des poussières sur les surfaces domestiques. Toute autre utilisation 
doit être considérée impropre et par conséquent dangereuse. Le constructeur ne pourra en 
aucun cas être tenu responsable des éventuels dommages dérivant d’un usage impropre, 
erroné ou abusif.

4 N’aspirez pas la cendre chaude, les morceaux de verre trop gros, les cailloux, les objets poin-
tus ou tranchants, ni les liquides. 

5 Afin d’éviter toute surchauffe dangereuse, nous conseillons de dérouler le câble d’alimentation 
sur toute sa longueur et de débrancher la fiche du réseau d’alimentation électrique lorsque 
l’appareil n’est pas utilisé.

6 Brancher l’appareil exclusivement à une prise de courant alterné.
7 L’appareil ne doit pas être utilisé sans sac, ou si le sac ou le filtre sont cassés ou endomma-

gés.
8 Ne jamais aspirer de surfaces mouillées.
9 Ne jamais aspirer de liquides.
10 NE JAMAIS PLONGER L’APPAREIL DANS DE L’EAU OU AUTRES LIQUIDES.
11 Ne pas toucher l’appareil avec les mains ou les pieds mouillés ou humides.
12 Ne pas utiliser l’appareil avec les pieds nus.
13 Ne pas exposer l’appareil aux agents atmosphériques externes (pluie, soleil, etc.).
14 Ne pas laisser l’appareil près de sources de chaleur (ex. radiateur).
15 Débrancher toujours la fiche de la prise de courant pour le nettoyage de l’appareil ou pour la 

substitution des filtres.
16 Cet appareil n’est pas indiqué pour l’utilisation de la part de personnes (y compris les enfants) 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites. Les utilisateurs n’ayant pas 
l’expérience, une connaissance suffisante de l’appareil ou n’ayant pas reçu les instructions re-
latives à l’appareil, devront faire l’objet d’un contrôle de supervision de la part d’une personne 
responsable de leur sécurité. 

17  Il est nécessaire de surveiller les enfants pour empêcher qu’ils ne jouent avec l’appareil.
18 Ne jamais tirer le câble pour le débrancher de la prise de courant.
19 Vérifier que le câble ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes ou coupantes.
20 Ne pas utiliser l’appareil si le câble est endommagé.
21 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le Constructeur ou par son 

Service Après-vente ou, dans tous les cas, par un technicien qualifié, de façon à prévenir tout 
risque de danger.

22 Lors de la mise en marche de l’appareil, positionner toujours le régulateur de puissance d’as-
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piration au minimum.
23 Débrancher le câble d’alimentation de la prise de courant après chaque utilisation.
24  Si vous décidez de vous défaire de l’appareil, il est conseillé de le rendre inutilisable en élimi-

nant le câble d’alimentation. Il est en outre recommandé d’exclure toute partie de l’appareil 
susceptible de constituer une source de danger, spécialement pour les enfants qui pourraient 
jouer avec l’appareil.

25  Ne pas laisser les parties de l’emballage à la portée des enfants car elles peuvent constituer 
une source potentielle de danger.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS AVEC SOIN

DESCRIPTION DE L’APPAREIL (Fig. 1)

ACCESSOIRES
Brosse pour sols (11)
Elle est indiquée pour nettoyer tous les types de surfaces. Agir sur le dispositif placé sur la partie 
supérieure pour:
-  rétracter les poils pour nettoyer les tapis ou la moquette;
-  abaisser les poils pour nettoyer les sols lisses, comme le PVC, le parquet ou le carrelage.

Aspirateur petit avec brosse (16)
Il peut être utilisé pour éliminer la poussière des livres ou des objets délicats comme les encadre-
ments de tableaux, etc. Il est indiqué pour le nettoyage des meubles revêtus de tapisserie, pour les 
matelas, les coussins, les rideaux, etc.
Cet accessoire peut aussi être appliqué directement sur la poignée (18).

Aspirateur fissures (17)
Cet aspirateur est indiqué pour aspirer entre les plis des tissus, les jointures, les angles ou les 
niches qui ne peuvent pas être atteints avec l’aspirateur pour sols. Cet accessoire peut aussi être 
appliqué directement sur la poignée (18).

1 Interrupteur à pédale pour enroulement 
 du câble
2 Poignée de réglage puissance d’aspiration
3 Interrupteur à pédale marche/arrêt
4 Poussoir blocage/déblocage récipient à  
 poussière
5 Poignée récipient poussière
6 Prise manchon aspiration
7 Récipient poussière
8 Corps de l’appareil
9 Logement filtre air de sortie

10 Poignée supérieure pour le transport
11 Brosse sols
12 Tube télescopique
13 Dispositif de coulissement
14 Manchon aspiration
15 Porte-accessoires
16 Aspirateur petit avec brosse
17 Aspirateur fissures
18 Poignée
19 Soupape manuelle entrée air
20 Poussoirs de déblocage



ASSEMBLAGE DE L’ASPIRATEUR
ATTENTION: Avant de monter ou de démonter les accessoires, vérifier toujours que la fiche de 
l’aspirateur soit débranchée de la prise de courant.
- Introduire le manchon (14) dans l’ouverture d’arrivée de l’air (6) en le poussant jusqu’au déclic. 

Pour le retirer, il est nécessaire d’appuyer simultanément sur les deux poussoirs de déblocage 
(20) et de l’extraire (Fig. 2).

- Introduire le tube télescopique (12) sur la poignée (Fig. 3).
- Pousser le dispositif de coulissement (13) en avant et extraire la partie inférieure du tube sur la 

longueur désirée (Fig. 4). Puis, relâcher simplement la prise et le dispositif retourne à sa place.
- Introduire l’accessoire désiré sur le tube télescopique.

UTILISATION DE L’APPAREIL
Attention: Avant d’utiliser l’aspirateur, débarrasser le sol des objets grands ou pointus pour éviter 
d’endommager l’aspirateur.

Avant d’utiliser cet appareil, dérouler avant tout le câble électrique sur toute sa longueur et bran-
cher la fiche à la prise de courant.
Pour allumer l’appareil, appuyer avec le pied sur l’interrupteur à pédale (3) qui se trouve sur l’aspi-
rateur. Pendant l’utilisation, traînez toujours l’aspirateur derrière vous comme un petit chariot.
Important: Il se peut qu’un léger « sifflement » apparaisse lors de la mise en marche de l’appareil. 
Cela ne représente pas un défaut et ce bruit disparaît avec le temps. 

Comment régler la puissance d’aspiration
Il est possible de régler la force d’aspiration à l’aide de la poignée (2). Nous conseillons d’utiliser 
une force minimum pour les matériaux délicats, une force moyenne pour les matelas, les meubles 
revêtus de tapisserie et les tapis. Sélectionner une force maximum pour les sols en carrelage, en 
bois ou autre matériau robuste.

Soupape de l’air secondaire (19)
La soupape de l’air secondaire (19) est située sur le manche (18) et elle sert à régler la force d’as-
piration. Plus elle est ouverte, et moins la force d’aspiration est puissante, et vice versa.
- Pour l’ouvrir, il est nécessaire de la pousser vers le haut, alors que pour la fermer, il faut la pous-

ser vers le bas.
Ouvrir la soupape pour empêcher, par exemple, que les rideaux ne soient aspirés.
-  Force minimum pour rideaux et matériaux délicats.
-  Force moyenne pour coussins, matelas, tapis.
-  Force maximum pour sols en carrelage, en bois ou autre matériau robuste et très sale.
ATTENTION: Eteindre immédiatement l’aspirateur si les goulottes de l’air, les brosses ou le tube 
télescopique sont obstrués. Avant de rallumer l’appareil, retirer ce qui a provoqué l’obstruction.

Après l’utilisation de l’aspirateur
Eteindre l’appareil lorsque le nettoyage est terminé en frappant l’interrupteur à pédale (3), avec la 
main ou avec le pied.
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Débrancher alors la fiche de la prise de courant, et enrouler le câble dans l’aspirateur en appuyant 
pendant quelques secondes sur la pédale d’enroulement (1). Le câble s’enroule immédiatement 
dans le logement.
ATTENTION: Pendant l’enroulement du câble, diriger le câble avec une main de façon à éviter les 
blessures.

Ranger ensuite l’appareil en introduisant le porte-accessoires (15) sur la poignée (18) et en y accro-
chant l’aspirateur pour les fissures (17) et le petit aspirateur avec brosse (16) (Fig. 5).

Transport de l’aspirateur
Cet aspirateur est fourni avec une poignée sur la partie haute (10) pour son transport.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
ATTENTION: Avant toute opération de nettoyage et d’entretien, éteindre l’appareil et débrancher la 
fiche d’alimentation de la prise de courant.
La saleté aspirée pnètre dans le récipient à poussière (7).  L’air est ensuite nettoyé par un filtre 
permanent lavable qui se trouve à l’intérieur du récipient à poussière, par un filtre de protection 
moteur et par un filtre pour l’air de sortie, positionné sous l’appareil.
ATTENTION: Ne jamais utiliser l’aspirateur sans aucun filtre ou avec un filtre endommagé. La pous-
sière aspirée entrerait dans l’appareil et endommagerait le moteur.
ATTENTION: Procéder au nettoyage des filtres régulièrement ou, dans tous les cas, lorsqu’on re-
marque une puissance d’aspiration trop faible.

Comment vider le récipient de la poussière (7)
Il est facile de vérifier à travers la surface transparente du récipient son niveau de remplissage. 
Pour vider le récipient:
- Appuyer sur le poussoir de déblocage (4) tout en extrayant le récipient à poussière (7) en le 

saisissant par la poignée (5) (Fig. 6).
-  Agir sur les deux leviers arrière pour ouvrir le portillon (Fig. 7)
-  Pour le nettoyage interne su récipient (7), il est possible d’extraire le filtre lavable en le tournant 

vers la gauche et en le tirant vers l’extérieur (Fig. 8).
- Vider le récipient à poussière (7) (Fig. 9).
- Pour repositionner le récipient, introduire le filtre sur le récipient (7) et le tourner vers la droite. 

Refermer le portillon par enclenchement à déclic.
- Remonter le récipient à poussière (7) sur le corps de l’appareil (8) et le bloquer par enclenche-

ment à déclic.

IMPORTANT: Lorsque le récipient à poussière est plein, il est opportun de le recouvrir avec un sac 
plastique et de le vider dans le sac pour éviter la fuite de la saleté.

Nettoyage du filtre moteur
Le filtre moteur et son revêtement doivent être nettoyés régulièrement.
- Agir sur les deux leviers et baisser le portillon situé sur la patie arrière de l’appareil (Fig. 10).



- Extraire le filtre et le nettoyer sous l’eau du robinet (Fig. 11), puis le faire sécher.
- Remonter le filtre et refermer par déclic le portillon arrière.
ATTENTION: Laver toujours le filtre avec de l’eau propre sans utiliser de savon ou de produits 
détergents.
ATTENTION: Cette opération doit être effectuées au moins tous les 6 mois ou, dans tous les cas, 
lorsqu’on remarque que la puissance d’aspiration est réduite.

Nettoyage du filtre de l’air de sortie
Ce filtre nettoie l’air une dernière fois avant qu’il ne sorte de l’aspirateur. Pour son nettoyage, pro-
céder comme suit:
- Renverser l’appareil et ouvrir la grille du filtre de l’air de sortie (9).
- Le filtre de l’air de sortie est visible lorsque la grille est ouverte.
-  Nettoyer le filtre sous l’eau froide et le faire sécher.
-  Remonter le filtre de l’air de sortie ainsi nettoyé (ou remplacé par un nouveau filtre) dans la grille, 

puis remonter cette dernière dans l’appareil en la poussant jusqu’au déclic.
ATTENTION: Laver toujours le filtre avec de l’eau propre sans utiliser de savon ou de produits 
détergents.

Comment nettoyer l’aspirateur
Les parois de l’aspirateur, le récipient à poussière et les emplacements des filtres peuvent être 
nettoyés, si nécessaire, à l’aide d’un chiffon humide. Veillez, lors de cette opération, à ne faire pé-
nétrer aucun liquide à l’intérieur de l’aspirateur.  N’utilisez jamais de produits nettoyants agressifs 
(liquides détachants, solvants) car ils peuvent corroder le plastique. Avant de rebrancher la fiche à 
la prise de courant, assurez-vous que tous les composants soient parfaitement secs.
Important: Il est conseillé de ne pas lubrifier ou huiler les parties rotatives pour éviter que les poils 
ou les duvets ne s’attachent davantage.

Nettoyage des brosses
Avec l’appareil en marche, passer une main entre les poils de la brosse pour libérer la poussière 
éventuellement emprisonnée, qui sera ainsi aspirée à son tour.
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حفاظت های مهم  
قبل از استفاده از این وسیله این دستور العمل ها را بخوانید :

در هنگام استفاده از وسیله ضرور ی است که از برخی احتیاط های اساسی پیروی کنید.
همیشه مطمئن باشید که ولتا ژ منبع برق اصلی با انچه که بر روی صفحه درجه دستگاه    :1

نشان داده میشود مشابه است و اینکه سیستم با قدرت دستگاه سازگار است 
پیروی  میکند .EC/108/2004/EC ,EMC/95/2006 این دستگاه از دستورالعمل های       :2
این دستگاه فقط به منظور هدفهای خاصی استفاده می گردد که شامل جارو کردن گرد و   :3
غبار از سطح منزل است و استفاده های دیگر مطرح شد ه نادرست و خطر ناک می باشد 

.تولید کنندگان مسئول زیان های ناشی از استفاده نادرست و غلط و نامعقول نمی باشند .
از جارو برای خاکستر داغ وتکه های بزرگ شیشه وخرده سنگ واشیاء تیز و برنده و یا   :4

مایعات استفاده نکنید .
که  هنگامی  و  کنید  باز  کاملا  را  سیم  همیشه  دستگاه  شدن  خطرداغ  از  پیشگیری  برای   :5

ازدستگاه  استفاده نمی کنید ان را از پریز برق در اورید. 
فقط دستگاه را به پریز های AC وصل  کنید    :6

هیچ گاه دستگاه را بدون فیلتر یا کیسه روشن نکنید وهمچنین کیسه یا فیلتر شکسته  و یا   :7
خراب را درون دستگاه استفاده نکنید .

هیچ گاه از دستگاه بر روی سطح مرطوب استفاده نکنید .   :8
هیچ گاه با دستگاه مایعات را جذب نکنید .  :9

هیچ گاه دستگاه را در اب یا دیگر مایعات قرار ندهید .  :10
دستگاه را هنگامی که دست ها یا پایتان مرطوب و نمناک است لمس کنید .   :11

هرگز از دستگاه با پای برهنه استفاده نکنید .   :12
دستگاه را در معرض عناصری مثل باران و خورشید و .... رها نکنید .  :13
دستگاه را در مجاورت منابع گرمایی مثل رادیاتور و .. نگهداری نکنید .   :14

همیشه دستگاه را قبل از تمیز کردن و یا عوض کردن فیلتر از پریز بیرون اورید .  :15
این دستگاه برای استفاده بوسیله اشخاصی مثل بچه ها با قدرت فیزیکی پایین و یا مشکلات    :16
مغزی یا حسی و یا فقدان تجربه و دانش مناسب نیست مگر اینکه انها توسط شخصی که 
دستورالعمل صحیح استفاده از دستگاه را به انها یاداور میشود و مسئول ایمنی انهاست 

نظارت شوند .
برای  اطمینان از اینکه بچه ها با دستگاه بازی نمی کنند باید نظارت شوند .   :17

هرگز دستگاه را با کشیدن سیم برق از پریز خارج  نکنید .  :18
مطمئن باشید که سیم در تماس با سطوح داغ و تیز نمی باشد .  :19

هرگز در صورتی که سیم دستگاه اسیب دیده از ان استفاده نکنید .  :20
اگر سیم خراب شده بود باید توسط تولید کننده جایگزین شود و اینکار توسط مرکز خدمات    :21
انجام شود و به جلوگیری از هر نوع  یا توسط شخص شایسته مشابه   تکنیکی مجاز و 

ریسکی سفارش می شود .
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همیشه دستگاه را روشن کنید با  تنظیم کننده قدرت که بر روی حداقل  قرار گرفته .  :22
بعد از هر استفاده دستگاه را از پریز اصلی برق دراورید .   :23

زمانی که تصمیم می گیرید دستگاه را از استفاده خارج کنید، حتماٌ توصیه می شود که در    :24
ابتدا سیم را جدا کرده و همچنین قطعات خطرناک دستگاه را برای امنیت بیشتر بصورت 
جداگانه و دور از دسترس کودکان و کسانی که احتمال بازی کردن با دستگاه را دارند 

نگهداری فرمائید .
25 : بسته بندی هرگز نباید در معرض دسترسی بچه ها رها شود که بالقوه خطر ناک است .

دستورالعمل های زیررافراموش نکنید:

توصیف دستگاه 

دگمه جمع کننده سیم پایی  :1
2:  درجه بندی تنظیم قدرت مکش

دگمه خاموش وروشن  پایی   :3
قفل محفظه گردو غبار /دگمه ازاد کننده   :4

دستگیره محفظه غبار   :5
چفت دستگاه جذب   :6

محفظه غبار   :7
بدنه دستگاه  :8

محفظه فیلتر خروجی هوا  :9
دستگیر حمل فوقانی   :10

برس  کف  :11
لوله تلسکوپی   : 12
وسیله لغزنده   :13

لوله خرطومی   :14
فضای  مخزن متعلقات   :15

وسیله مکش کوچک با برس  :16
برس شیار باریک   :17

دستگیره   :18
راهنمای دریچه ورودی هوا   :19

دگمه های قطع کننده   :20
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متعلقات :

برس کف )11(
مناسب برای تمیز کردن هر نوع سطحی .استفاده وسیله در بالای  وسایل وابسته :

جمع کردن مو برس هنگام تمیز کردن موکت یا فرش 
پایین اوردن موی برس برای  سطوح صاف از قبیل پارکت وموزاییک و کاشی .

 برس کوچک )16(
این وسیله می تواند برای  زدودن غبار از کتابها و دیگر وسایل ظریف  استفاده شود مثل قاب 
عکس و ......مناسب برای تمیز کردن  مبلمان و اسباب خانه وتشک وکوسن وپرده و ....این 

وسیله می تواند مستقیما متصل شود به دستگیره .

برس شیار باریک )17(
این وسیله مکش مناسب است برای تمیز کردن مابین چین ها ی پارچه – درزها-گوشه ها و یا 
تورفتگی ها و طاقچه هایی که تمیز کردن انها توسط برس زمین غیر ممکن است . این وسیله 

می تواند مستقیما متصل شود به دستگیره .

سر هم کردن جارو برقی  
اخطار 

قبل از نصب و یا جدا کردن قطعات همیشه مطمئن باشید که جارو برقی از منبع اصلی برق 
خارج شده است .

لوله خرطومی )14( را روی  دهانه هوای ورودی جارو قرار دهید ه و فشارش دهید تا در جایش 
قرار گیرد .برای جدا کردن ان ضروری است که دو دگمه رها کننده ر ا در یک زمان  فشار 

دهید و انرا بیرون بکشید..  تصویر 2
لوله تلسکوپی را )12( به دستگیره اضافه کنید )تصویر 3(

وسیله لغزنده را  )13( به جلو فشار دهید  و قسمت تحتانی تیوب  را به طول مورد نیاز بیرون 
بکشید  )تصویر 4( بعد به آسانی وسیله لغزنده را  آزاد کنید تا به موقعیت اصلی خود برگردد .

قسمتهای مورد نیاز را روی لوله تلسکوپی قراردهید.

استفاده از وسیله 
احتیاط 

قبل از استفاده از جارو برقی همه وسایل بزرگ و برنده را از روی زمین برداشته و از هرگونه 
زیان ممکنه به بدنه جارو اجتناب کنید 

اول قبل از استفاده از این دستگاه پیچ سیم را کاملا باز کنید و به پریز اصلی متصل کنید .
برای  روشن کردن دستگاه وکلید پایی روی جارو برقی را  فشار دهید )3( در هنگام استفاده از 

وسیله آن راپشت سر خودتان بکشید  طوری که مانند یک چرخ دستی باشد.
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مهم 
در بعضی موارد وهنگام روشن کردن دستگاه ممکن است صدای سوت شنیده شود که این امر 

دلیل بر وجود اشکال در جاروبرقی نمی باشد و این صدا با گذشت زمان  از بین می رود .

تنظیم قدرت مکش 
 امکان دارد که قدرت مکش را به میزان مورد نیاز تنظیم کنیدواز  درجه بندی مربوطه  استفاده 
کنید . ما توصیه می کنیم که برای اجسام ظریف از کمترین قدرت استفاده کنید –قدرت مکش 
متوسط را برای تشک –مبلمان –موکت  انتخاب کنید و برای کاشی و چوب و دیگر بستر های 

مقاوم از قدرت مکش بالا استفاده کنید .

دریچه دوم هو ا )19(
دریچه دوم هوا  در بالای دستگیره است )18(و در تنظیم قدرت مکش استفاده می شود  .دریچه 

پهن تر باز است در قدرت مکش پایین تر و برعکس .
برای باز کردن دریچه   انرا به بالا  و برای بستن ان را به  پایین فشار دهید . برای ممانعت از 

مکش پرده ها و مشابهات به داخل جارو دریچه را   باز کنید .
قدرت مکش پایین برای پرده ها واجسام  ظریف .

قدرت مکش متوسط برای کوسن و تشک وو موکتها .
قدرت مکش بالا برای کاشی –چوب-و دیگر سطوح مقاوم که به سختی کثیف هستند .

اخطار :
 اگر ورودی هوا و برس ها وتیوب تلسکوپی مسدود شدند  بلافاصله  جارو برقی را خاموش کنید   

. قبل از روشن کردن جارو برقی عامل مسدود کننده را  برطرف کنید .

بعد از استفاده از جارو برقی 
بعد از استفاده دستگاه را با دکمه پایی  با دست یا پایتان خاموش کنید )3( .بعد از ان دستگاه را 
از پریز برق خارج کرده و به کمک نگه داشتن دگمه جمع کننده سیم  دستگاه را به داخل جمع 

کنید .سیم خودش فورا پیچیده میشود به داخل  محفظه .

اخطار  
تا از هرگونه اسیب به  بادستتان مستقیم کنترل کنید  انرا  در هنگامی که سیم را جمع می کنید 

خودتان جلوگیری کنید .

دستگاه را کنار بگذارید و  فضای مخزن متعلقات  را جاسازی کنید )15( در روی دستگیره  
)18( و قلاب کنید بر روی  نازل جذب باریک )17( و وسیله مکش کوچک با برس .



FA

- 15 -

حمل جارو برقی 
دستگیره این جارو برقی بر بالای بدنه و به منظور حمل می باشد .

تمیز کردن و  نگهداری  
اخطار : قبل از هر گونه برنامه تمیز کردن دستگاه را از پریز برق اصلی خارج کنید 

گرد و غبار مکیده شده توسط جارو به قسمت نگهداری )محفظه( زباله منتقل می گردد. سپس 
هوا ی مکیده شده از میان فیلتر قابل شستشوی که در درون محفظه عبورقرار دارد عبور کرده 

و تمیز خواهد شد. 

اخطار :
هرگز از جارو برقی هنگامی که یکی از فیلترها  نبود و یا خراب  بود استفاده نکنید  غبار پاک 

شده وارد دستگاه می شود و به مو تور اسیب می رساند .

اخطار :
فیلترها را به صورت مرتب  و یا در هنگامی  که  به نظر می اید قدرت مکش  کاهش یافته 

اپاکیزه کنید  .

خالی کردن محفظه گرد و غبار )7(
سطح شفاف محفظه غبار دیدن داخل محفظه را اسان می کند در زمانی که نیاز به خالی کردن 
دارد دگمه ازاد کننده را فشار دهید )4( و همزمان محفظه غبار را خارج کنید )7( و از دستگیره 

مربوطه استفاده کنید)5()تصویر6(.
 ازدو اهرم  در پشت استفاده کنید تا دریچه مربوطه را باز کند . )تصویر 7 

برای تمیز کردن داخل محفظه )7( می توانید فیلتر قابل شستشو را خارج کنیدو ان رادر خلاف 
جهت عقربه های ساعت و به سمت بیرون بکشید )تصویر 8(

تصویر)7( محفظه نگهداری گردو غبار را خالی کنید 
برای قرار دادن مجدد فیلتر بر روی محفظه غبار)7(  فیلتر را بر روی دریچه بستن گذاشته و 

در جهت عقربه ساعت بچرخانید و فشار دهید 
دوباره محفظه گرد و غبار)7( را در روی بدنه جارو )8(  قرار داده و ببندید.

مهم   
وقتی محفظه گرد و غبار پر شد توصیه می شود که آنرا داخل کیسه ای پلاستی خالی کنید تا از 

نفوذ کردن گردو غبار به خارج جلوگیری شود. 

تمیز کردن فیلتر موتور 
فیلتر موتور و پوشش آن نیاز به نظافت بطور منظم  را دارد.

از 2 اهرم استفاده کنید و  دریجه قسمت پشتی دستگاه را پایین بیاورید .)تصویر 10(
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فیلتر را خارج کنید و در زیر اب تمیز کنید )تصویر11( دریجه قسمت پشتی دستگاه را  بگذارید 
کاملا خشک شود .

فیلتر را قرا دهید و دریچه بستن را ببندید. 

اخطار :
فقط فیلتر را با اب پاکیزه بشورید بدون استفاده از صابون و مواد پاک کننده .

اخطار :
این عملیات حداقل در هر 6 ماه یکبار ضروری است  یا در صورتی که قدرت مکش کاهش یابد .

پاک کردن فیلتر خروجی هوا 
این فیلتر هوا را پاک می کند قبل از اینکه از جارو برقی خارج شود . 

برای پاک کردن  فیلتر مطابق دستور ذیل عمل کنید .
دستگاه را برگردانید و دریچه فیلتر خروجی هوا را باز کنید )9(

فیلتر خروجی هوا دید میشود به محض اینکه دریچه باز شود 
فیلتر را با اب سرد تمیزکرده و بگذارید خشک شود 

فیلتر خروجی هوای تمیز یا )جدید( را در داخل دریچه قرار دهید و انرا به دستگاه بر گردانیدو 
فشار دهید تا صدای تق ان به گوش برسد .

اخطار 
فقط فیلتر را با اب بشورید بدون استفاده از صابون و ماود شوینده .

تمیز کردن جارو برقی :
اگر ضروری باشد   بدنه و محفظه گردو غبار و جایگاه فیلترها  می تواند توسط یک پارچه 

نمناک پاک شود.
هیچ مایعی نباید در این مرحله وارد جارو برقی شود .

هیچ گاه از مواد پاک کننده قوی مثل تینر و لکه برها استفاده نکنید زیرا انها می توانند سطح 
پلاستیک را بپوسانند .فقط دستگاه را زمانی که کاملا مطمئن شدید همه قسمتها  کاملا خشک  شده 

است به پریز بزنید.

مهم 
 .قسمت های دوار را روغن کاری نکنید زیرامی تواند باعث شود که  کثیفی و  کرک بیشتری  

به ان  بچسبد .

تمیز کردن برس ها 
زمانی که دستگاه روشن است دستتان را  ما بین موهای برس حرکت دهید تا آنها را از هر گونه 

غبار گیر افتاده رها کنید چون آنها  به داخل جارو کشیده می شوند .




